Author Agreement No. 054/18NB
Riga, 12.08.2018

Baltic Translations Ltd. registered with the unified registration number 40103457302 with the legal address:
A. Deglava iela 61/1 - Riga, LV-1035 (hereinafter — the Client) is represented by the Chairman of Board Inga
Kausa, who acts in accordance with the articles of association.

and

Maravilla Pizarro, the address of the declared place of residence Sao Paulo, SP, 01468-040, Brazil, , Brazil, ,
Registration no. or personal code: 4014721, (hereinafter — the Contractor),

(the Client and the Contractor together hereinafter — the Parties and separately - the Party)

sign this company contract (hereinafter — the Contract) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. This agreement shall apply to all translation, editing, interpreting, deskto
language-related services provided by the Contractor.
1.2. Before accepting any project offered by the Client, the Contractor agre

does not have the necessary knowledge to deliver a timely and accur nal

the Contractor is obligated to notify the Client about the nature of

1.4. Translation assignment is considered accepted and bindin $reception of
the Purchase Order (PO), containing information about v ; i s specified by
the Client.
2. SER REQUI ENTS

2.1. Parties agree that the Contractor will perfor [ t as an independent contractor
and not as an employee of the Client. T eans the Contractor will be consistent
with the terms of this Agreement and will i te i ursuant to this Agreement is earned as

taxes that the Contractor is required to

Agreement, or make any payments or
etirement, unemployment or reemployment

an independent contractor. The Cigat will no hold m
pay on any fees or other an@antS@ike tractor
contributions in the Contré@io for soci

compensation, disability
s on the groupds of Royal¥ Agreement upon confirmed Deed of the project that
y email jgfie af¢l of project;

ndsgpf status Self employed or Sole proprietorship and has not

s in Latvia.

of project mentioned in PO and pays it to Latvian Tax agency

of delivery s e of the essence of the Agreement, and if the services or any portion thereof are not
ered within the time ified in the Purchase Order, the Client shall without prejudice to the other Client’s
ithout redress by the Contractor to cancel the whole part of the assignment. In the event of
ient shall be entitled to recover from the Contractor any additional expenditure incurred by

such cancella

gree that Client may carry out quality assurance checks on all services provided by the Contractor. If

i stencies are discovered, the Contractor shall rectify them no later than by the Client-established

ine (the “Correction Work”). The Contractor shall not been titled to the payment for any Correction Work

peridrmed. If the Contractor is unable to perform the Correction Work, then this task shall be assigned with
another service provider, but the charge shall be deducted from the Contractor’s invoice.
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2.6. During any project, the Contractor may have questions about the context of documents provided. Client
agrees to provide clarification to the best of its ability to resolve any ambiguities. The Contractor is not allowed to
communicate directly with end customers of the Client without prior written consent.

3. OWNERSHIP

3.1. All documents, data, records, drawings, models, sketches, designs, lists and other physical properties
furnished to the Contractor by the Client and all work products, records, data, correspondence, and/or other
materials specially ordered and commissioned by the Client and developed by the Contractor while retained by the
Client shall be the sole and exclusive property of the Client and its customers. The Contractor shall have no
tangible or intangible rights to the work product, including but not limited to any copyright ownezaiaigaor other
intellectual property rights.

4. CONFIDENTIALITY

4.1. While providing services to the Client and thereafter, the Contractor sha
whatsoever, other than individuals specifically authorized by the Client, any “Confj
Information means all information that derives independent economic value, act
generally known to, or readily ascertainable through proper means by, pe ho
from its disclosure or use or who can assist other to derive such benefitgincl t limited
ation, trade s puter

€ purpos ressly Wrtended and
terminatigmpof ment.
' the Order in any

tractor is requested to
d, shared or distributed to

e to any pe
rmetion”. Confale

programs, and written or verbal instructions or comments.

4.2. The Contractor shall use all of the Confidential Informatio
agrees to promptly return back all Confidential Information Ii
4.3. The Contractor shall not without the Client’s prior co!
publicity release, advertisement or public announcement.
4.4, Translation memories, style guides, glossari
use by the Client are considered as proprietary

ely

any locations outside of the Contractors company! third party or external resource,
the Contractor will ensure that the thirgaparty or s and expressly agrees to the
confidential obligation and the use of said ti ifi ' iness.

ity)

4.5. If any clause of paragraph Nogg (Confi actor shall be required to pay a penalty
immediately on demand in the €gno f 00.00 fo woration, notwithstanding the right to demand

full compensation in the plac

er intentionally or negligently, disrupt, damage, impair, or interfere with
y of interfering with of disrupting Client's relationship with its employees,
contractors.

in effect, and for the period of 2 (two) years after the Contractor last provides services
ill not, without the written permission of the Client, act in competition with the Client

emnify and save harmless the Client from and against all claims, losses,
d Wbilities and costs (including reasonable attorney’s fees) arising from:
74.1. The Contractor’s breach of this Agreement
5.4.2. Any claim of alleged infringement of any proprietary or intellectual property
5.4.3.The negligence or intentional misconduct of the Contractor, including negligent performance or the
Services
5.4.4. Any claim alleging damages resulting from false or misleading information or other
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misrepresentation in materials written, created or approved by the Contractor

5.4.5. Contractor payments, withholdings or contributions for income tax, social security,
retirement, unemployment or reemployment compensation, disability, or any other
programs having a similar purpose.

6. FINANCIAL CONDITIONS

6.1. The financial compensation for individual tasks must be agreed prior to accepting the project. Client will not
pay for the services or any other costs incurred by the Contractor that have not been authorized in advance and
stated on the Purchase Order.

6.2. All invoices should be addressed to the following company:

Baltic Translations Ltd.
Legal Address: Augusta Deglava street 61/1-57, Riga, LV-1035, Latvia
VAT Reg. No. LV40103457302

6.4. The Contractor must provide following information in the invoice for
Contractor, Tax Payer’'s number, IBAN account number, SWIFT/
PayPal account.
6.5. Client will pay invoices that are correctly submitted (in accogd®ice
authorships. The payment is done till next month 30th day for WOUS r purchase
order), with requirement that there are no unsolved issug, j agreement in
writing to the contrary.

6.6. Discussing prices with any customer of the Client an

eragipno
other involv %nd disclosing any of
Contractor’s fees charged to the Client to any exigling or poteWal client igystric n. In the case of such

bove) and

events the Client is entitled to deduct up to 50% ment agreed |

W D TER TV
7.1. This Agreement is entered4 n ipd¥finite peri .
7.2. Both Parties have the ri this agr tin with a notice period of
i n yo

—

30 (thirty) days. Termin I ect the vali graphs 4 and 5 of this
Agreement.

7.3. Each party re
or representations

# this Agreement in reliance on any prior statements, promises
t been incorporated into this Agreement.

er arising under or in connection with it, and the legal
y and constructed in accordance with the laws of the Republic

, condition, or provision and the application thereof shall remain in full force
forceable term, clause, word, condition, or provision shall be reformed to the

Contractor:

Baltic Translatiorf@td. Maravilla Pizarro
Reg@0¥4010345/302 Registration no. or personal code: 4014721
A WV40103457302

I s: A. Deglava street 61/1 — 57, Riga, the address of the declared place of residence Sao
LV- , Latvia Paulo, SP, 01468-040, Brazil, , Brazil,
Address for post: Brivibas street 85, Riga, LV- the address for post: Sao Paulo, SP, 01468-040, Brazil,
1001, Latvia Brazil,
IBAN No.: LV69HABA0551031459658 IBAN no. or paypal account:
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Bank name: Swedbank JSC
SWIFT/BIC code: HABALV?22

world.translation2@gmail.com
Bank name:
SWIFT/BIC code:

Bank address: Balasta dambis 15, Riga, LV- Bank address:

1048, Latvia
Phone no.: +371 27767898

Phone no.: 9658639

Email: invoice@baltictranslations.lv Email: Maravilla.Pizarro12@hotmail.com

Representative of the Client

Contractor

Chairman of Board Inga Kausa

%?ﬂﬂ{//(l /z@’mm
Maravilla Pizarro

Chairman of Board Inga Kausa

Maravilla Pizarro


mailto:invoice@baltictranslations.lv

Appendix No.1
To 12.08.2018 Royalty Agreement No. 054/18NB (hereinafter referred to as — Contract) on the ground of Royalty
agreement
Standard template for Job Acceptance:

In Riga, 12.08.2018

Job Acceptance Deed

SIA "Baltic Translations", common reference number 40103457302, Riga
(hereinafter referred to as — Client), on its behalf represented by the Chd
accordance with the articles of association,
and

Maravilla Pizarro, personal identity number; 4014721, declared place of res
Brazil, , Brazil , (hereinafter referred to as — Contractor),

1. Parties confirm that the Client has ordered and the actorhas execu wing tas
PO code / ur Sum, EUR

2. Parties agree that confirmation of Deg
a) By both Parties signing.i
b) Electronic via e-mail indicatingde
3. Contractor with qwn signg

7. Partie agre pay be

?Qu

c
is

each Party.

Contractor:
nga Kausak IMaravilla Pizarro/
Chairman of Translator

N
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